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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 1531/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Amendements.
003: 	 Rapport de la première lecture.
004:	 Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 56 1531/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Amendementen.
003: 	 Verslag van de eerste lezing.
004:	 Artikelen aangenomen in eerste lezing.

tot omzetting van Richtlijn (EU) 2023/2225 
van het Europees Parlement en 

de Raad van 18 oktober 2023 inzake 
kredietovereenkomsten voor consumenten en 
 tot intrekking van Richtlijn 2008/48/EG en 

tot wijziging van sommige bepalingen 
van het Wetboek van economisch recht

transposant la directive (UE) 2023/2225 
du Parlement européen et 

du Conseil du 18 octobre 2023 relative 
aux contrats de crédit aux consommateurs et 

abrogeant la directive 2008/48/CE et 
modifiant certaines dispositions 
du Code de droit économique
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N° 8 de M. Dufrane et consorts

Art. 17

Au paragraphe 7, remplacer les mots “visé à l’ar-
ticle VI.56, alinéa 2, b),” par les mots “visée à l’article 
VI.55, § 1er, f),”.

JUSTIFICATION

1° les références au Livre VI ne sont plus correctes compte 
tenu des modifications apportées au Livre VI par la transpo-
sition de la directive 2023/2673 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 novembre 2023 modifiant la directive 2011/83/
UE en ce qui concerne les contrats de services financiers 
conclus à distance et abrogeant la directive 2002/65/CE 
(dite “directive DMFSD”). L’amendement vise donc à tenir 
compte des modifications apportées par la transposition de 
la directive DMFSD.

Anthony Dufrane (MR)
Lieve Truyman (N-VA)
Julien Matagne (Les Engagés)
Jeroen Soete (Vooruit)
Leentje Grillaert (cd&v)

Nr. 8 van de heer Dufrane c.s.

Art. 17

In paragraaf 7, de woorden “bedoeld in artikel VI. 56, 
tweede lid, b)” vervangen door de woorden “bedoeld 
in artikel VI.55, § 1, f),”.

VERANTWOORDING

1° de verwijzingen naar boek VI zijn niet langer correct 
ten gevolge van de wijzigingen die in boek VI werden aan-
gebracht door de omzetting van Richtlijn (EU) 2023/2673 van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 november 2023 
tot wijziging van Richtlijn 2011/83/EU wat betreft op afstand 
gesloten overeenkomsten inzake financiële diensten en 
tot intrekking van Richtlijn 2002/65/EG (de zogenaamde 
“DMFSD-richtlijn”). Dit amendement beoogt dan ook rekening 
te houden met de wijzigingen die voortvloeien uit de omzetting 
van de DMFSD-richtlijn.
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 N° 9 de M. Dufrane et consorts

Art. 18

Apporter les modifications suivantes:

1° au paragraphe 7, remplacer les mots “visé à 
l’article VI.56, alinéa 2, b),” par les mots “visée à l’article 
VI.55, § 1er, f),”;

2° remplacer le paragraphe 8 par ce qui suit:

“§ 8. Le consommateur reçoit, sur demande sans 
frais, outre le formulaire SECCI, un exemplaire du projet 
de contrat de crédit sur papier ou sur un autre support 
durable, par le prêteur et, le cas échéant, par l’intermé-
diaire de crédit. Cette disposition ne s’applique pas si, 
au moment de la demande, le prêteur n’est pas disposé 
à conclure le contrat de crédit avec le consommateur.”.

JUSTIFICATION

1° Les références au Livre VI ne sont plus correctes compte 
tenu des modifications apportées au Livre VI par la transpo-
sition de la directive 2023/2673 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 novembre 2023 modifiant la directive 2011/83/
UE en ce qui concerne les contrats de services financiers 
conclus à distance et abrogeant la directive 2002/65/CE 
(dite “directive DMFSD”). L’amendement vise donc à tenir 
compte des modifications apportées par la transposition de 
la directive DMFSD.

2° Cet amendement vise à clarifier la portée de l’obligation 
de remise, à la demande du consommateur, d’un exemplaire 
du projet de contrat de crédit.

Dans sa version initiale, la disposition prévoyait qu’un 
exemplaire du projet de contrat de crédit est fourni au consom-
mateur, sans identifier expressément le ou les professionnels 
tenus de satisfaire à cette obligation. En outre, l’exception à 
cette obligation était formulée par référence au prêteur et, le 
cas échéant, à l’intermédiaire de crédit, alors que la décision 
de conclure ou non le contrat de crédit relève en définitive 
du prêteur.

 Nr. 9 van de heer Dufrane c.s.

Art. 18

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in paragraaf 7, de woorden “bedoeld in artikel 
VI. 56, tweede lid, b)” vervangen door de woorden 
“bedoeld in artikel VI.55, § 1, f)”;

2° paragraaf 8 vervangen als volgt:

“§ 8. Aan de consument wordt, op verzoek en koste-
loos, behalve het SECCI-formulier, een exemplaar van 
de ontwerpkredietovereenkomst verstrekt op papier of 
een andere duurzame gegevensdrager door de krediet-
gever, en, in voorkomend geval, de kredietbemiddelaar. 
Deze bepaling is niet van toepassing indien de krediet-
gever ten tijde van het verzoek niet voornemens is de 
kredietovereenkomst met de consument aan te gaan.”.

VERANTWOORDING

1° De verwijzingen naar boek VI zijn niet langer correct 
ten gevolge van de wijzigingen die in boek VI werden aan-
gebracht door de omzetting van Richtlijn (EU) 2023/2673 van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 november 2023 
tot wijziging van Richtlijn 2011/83/EU wat betreft op afstand 
gesloten overeenkomsten inzake financiële diensten en 
tot intrekking van Richtlijn 2002/65/EG (de zogenaamde 
“DMFSD-richtlijn”). Dit amendement beoogt dan ook rekening 
te houden met de wijzigingen die voortvloeien uit de omzetting 
van de DMFSD-richtlijn.

2° Dit amendement strekt ertoe de draagwijdte van de 
verplichting om op verzoek van de consument een exemplaar 
van de ontwerpkredietovereenkomst ter beschikking te stellen, 
te verduidelijken.

De oorspronkelijke versie bepaalde dat een exemplaar van 
de ontwerpkredietovereenkomst aan de consument wordt ver-
strekt, zonder uitdrukkelijk aan te geven welke professionele 
actor(en) gehouden zijn aan deze informatieverplichting te 
voldoen. Bovendien werd de uitzondering op deze verplichting 
geformuleerd met verwijzing naar de kredietgever en, in voor-
komend geval, de kredietbemiddelaar, terwijl de beslissing 
om de kredietovereenkomst al dan niet te sluiten uiteindelijk 
toekomt aan de kredietgever.
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Afin de renforcer la sécurité juridique et de tenir compte 
des observations formulées par le Conseil d’État dans son 
avis n°  78.606/1 du 29  janvier  2026, il est précisé que le 
projet de contrat est fourni par le prêteur et, le cas échéant, 
par l’intermédiaire de crédit. Il est également précisé que 
l’exception à cette obligation s’apprécie uniquement au regard 
de l’intention du prêteur de conclure le contrat de crédit avec 
le consommateur, conformément à l’article 14, paragraphe 8, 
de la directive (UE) 2023/2225.

Cette adaptation permet d’assurer une meilleure cohé-
rence entre les personnes intervenant dans la phase pré-
contractuelle et les responsabilités qui leur incombent, tout 
en évitant toute ambiguïté quant à la portée de l’exception 
prévue par la disposition.

Anthony Dufrane (MR)
Lieve Truyman (N-VA)
Julien Matagne (Les Engagés)
Jeroen Soete (Vooruit)
Leentje Grillaert (cd&v)

Om de rechtszekerheid te versterken en rekening te hou-
den met de opmerkingen van de Raad van State in advies 
nr. 78.606/1 van 29 januari 2026, wordt verduidelijkt dat de 
ontwerpkredietovereenkomst wordt verstrekt door de krediet-
gever en, in voorkomend geval, de kredietbemiddelaar. Tevens 
wordt verduidelijkt dat de uitzondering op deze verplichting 
uitsluitend wordt beoordeeld in het licht van het voornemen 
van de kredietgever om de kredietovereenkomst met de 
consument te sluiten, overeenkomstig artikel  14, lid 8, van 
Richtlijn (EU) 2023/2225.

Deze aanpassing zorgt voor een betere samenhang tussen 
de actoren die betrokken zijn bij de precontractuele fase en 
de verplichtingen die op hen rusten, en voorkomt tegelijker-
tijd elke onduidelijkheid over de draagwijdte van de in deze 
bepaling opgenomen uitzondering.
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 N° 10 de M. Dufrane et consorts

Art. 20

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:

“Le prêteur et, le cas échéant, l’intermédiaire de 
crédit fournit au consommateur, avant la conclusion du 
contrat de crédit, gratuitement une explication adéquate 
relative aux contrats de crédit proposés et aux services 
accessoires éventuels, afin de lui permettre d’évaluer 
si les contrats de crédit et les services accessoires 
proposés répondent à ses besoins et à sa situation 
financière. L’explication contient les informations pré-
contractuelles à fournir en vertu de l’article VII.70, § 3, 
et, le cas échéant, de l’article VII.70, § 5, ou de l’article 
VII.71, § 3, et, le cas échéant, de l’article VII.70, § 5, les 
informations relatives à l’intermédiaire de crédit visées à 
l’article VII.73, ainsi que les principales caractéristiques 
des produits proposés et leurs effets spécifiques pour 
le consommateur, y compris les conséquences en cas 
de défaut de paiement.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à assurer une transposition correcte 
de l’article 12.1 de la directive (UE) 2023/2225 relative aux 
contrats de crédit aux consommateurs.

La formulation initiale ne reflétait pas fidèlement la structure 
de la directive, en ne distinguant pas clairement l’obligation 
de fournir une explication adéquate au consommateur et 
les éléments d’information devant servir de support à cette 
explication.

L’amendement corrige cette transposition en rétablissant 
la distinction exigée par l’article 12.1 de la directive précitée, 
afin de garantir une transposition complète et cohérente.

Anthony Dufrane (MR)
Lieve Truyman (N-VA)
Julien Matagne (Les Engagés)
Jeroen Soete (Vooruit)
Leentje Grillaert (cd&v)

 Nr. 10 van de heer Dufrane c.s.

Art. 20

Het eerste lid vervangen als volgt:

“De kredietgever en, in voorkomend geval, de krediet-
bemiddelaar verstrekt de consument, voordat de kredie-
tovereenkomst wordt gesloten, kosteloos een passende 
toelichting bij de voorgestelde kredietovereenkomsten 
en eventuele nevendiensten om hem in staat te stellen 
te beoordelen of de voorgestelde kredietovereenkom-
sten en eventuele nevendiensten aan zijn behoeften en 
financiële situatie beantwoorden. De toelichting bevat 
de ingevolge artikel VII.70, § 3, en desgevallend artikel 
VII.70, § 5, of artikel VII.71, § 3, desgevallend artikel 
VII.70, § 5, te verstrekken precontractuele informatie, de 
informatie over de kredietbemiddelaar bedoeld in artikel 
VII.73, de voornaamste kenmerken van de voorgestelde 
producten en de specifieke gevolgen hiervan voor de 
consument toe te lichten, met inbegrip van de gevolgen 
indien de consument niet betaalt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te zorgen voor een correcte 
omzetting van artikel 12, lid 1, van Richtlijn (EU) 2023/2225 
betreffende kredietovereenkomsten voor consumenten.

De oorspronkelijke formulering gaf de structuur van de 
richtlijn niet getrouw weer, doordat geen duidelijk onderscheid 
werd gemaakt tussen de verplichting om de consument een 
passende toelichting te verstrekken en de informatie-elemen-
ten die als basis voor die toelichting dienen.

Dit amendement herstelt deze omzetting door het on-
derscheid dat wordt vereist door artikel  12, eerste lid, van 
de voornoemde richtlijn opnieuw tot uitdrukking te brengen, 
teneinde een volledige en coherente omzetting te waarborgen.
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